Vyhodnotenie pripomienkového konania 

/Návrh na neudelenie štátneho súhlasu na pôsobenie pobočky zahraničnej vysokej školy - súkromnej vysokej školy s názvom  Bankovní institut vysoká škola Praha – SR/ 

A. Textová časť 

	Spôsob pripomienkového konania:

Bežný/zjednodušený/skrátený postup
	Pripomienkové konanie. Obdobie:  10. októbra 2006 – 23. októbra 2006
Bežný postup.

	Zoznam oslovených subjektov:
	Podpredseda vlády     

	
	Úrad vlády SR – Sekcia – Inštitút aproximácie práva

	
	Úrad vlády SR - Odbor vládnej agendy

	
	Úrad vlády SR - Sekcia hospodárskej politiky

	
	Úrad vlády SR – Sekcia kontroly

	
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

	
	Ministerstvo zahraničných vecí SR

	
	Ministerstvo vnútra SR

	
	Ministerstvo hospodárstva SR

	
	Ministerstvo financií SR

	
	Ministerstvo kultúry SR

	
	Ministerstvo obrany SR

	
	Ministerstvo zdravotníctva SR

	
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

	
	Ministerstvo spravodlivosti SR

	
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

	
	Ministerstvo pôdohospodárstva SR

	
	Ministerstvo životného prostredia SR

	
	Slovenská akadémia vied

	
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR

	
	Republiková únia zamestnávateľov SR

	
	Odborový zväz pracovníkov školstva a vedy SR

	
	Rada vysokých škôl SR

	
	Študentská rada vysokých škôl SR

	
	Slovenská rektorská konferencia

	Počet oslovených subjektov:
	25

	Zaslali do stanoveného termínu:
	19

	Zaslali po termíne:
	0

	Vôbec  nezaslali:
	6 (Slovenská akadémia vied, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR, Republiková únia zamestnávateľov SR, Odborový zväz pracovníkov školstva a vedy SR, Rada vysokých škôl SR, Študentská rada vysokých škôl SR) - v súlade s metodickým pokynom sa považujú za subjekty, ktoré nemajú pripomienky

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky: 
	14 (Všetky  okrem piatich - Úrad vlády SR - Odbor vládnej agendy, Úrad vlády SR - Sekcia hospodárskej politiky, Ministerstva vnútra SR, Ministerstvo hospodárstva SR a Ministerstvo spravodlivosti SR)

	Počet vznesených pripomienok:
	8

	Počet akceptovaných:
	8

	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných – 

ktoré subjekty:
	0
0
-

	Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom):
	-

	Počet odstránených pripomienok:
	-

	Počet neodstránených pripomienok:
	-


B. Tabuľková časť
	P. č.
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	1.
	Úrad vlády SR - odbor vládnej agendy
	Technické a jazykové pripomienky:

I. Materiál:

      str. 1, 2.1., ods. 2, 5. r.: „a.s.“ nahradiť „a. s.“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch

                                   6. r.: „s.r.o.“ nahradiť „s. r. o.“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch

                        pozn.2, 3. r.: „Oddiel“ nahradiť „oddiel“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch

                                             a gramatických pádoch

      str. 6: Podľa Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie 

                vlády SR (2.4., (2), 8. zar.) na zdôrazňovanie nemožno používať verzály.     


	O
	A
	Akceptované. Upravené.

	2.
	Úrad vlády SR - Sekcia hospodárskej politiky

Ministerstvo vnútra SR
	Sekcia nemá k predloženému návrhu vecné pripomienky. 

Z formálneho hľadiska odporúčame do predkladacej správy doplniť informáciu o nadväznosti na predchádzajúcu žiadosť právnickej osoby BIVŠ Praha-SR, s.r.o. so sídlom v Banskej Bystrici na udelenie štátneho súhlasu na pôsobenie súkromnej vysokej školy s názvom „Bankovní institut vysoká škola Praha - SR, s.r.o.“, ktorej uznesením vlády SR č. 64/2006 z 25. januára 2006 na základe „Návrhu na neudelenie štátneho súhlasu...“ Ministerstva školstva  nebol udelený štátny súhlas na pôsobenie súkromnej vysokej školy.


	O
	A
	Akceptované. Doplnené.

	3.
	Ministerstvo spravodlivosti SR
 (ďalej len „MS SR“)
	K predkladacej správe:

-
v predkladacej správe upozorňujeme na používanie legislatívnych skratiek napriek skutočnosti, že predmetné legislatívne skratky „ ministerstvo školstva “ a „ vláda “ v predkadacej správe zavedené neboli. Z tohto dôvodu navrhujeme nahradiť slová „ ministerstvo školstva “ slovami „ ministerstvo školstva Slovenskej republiky “. Zároveň navrhujeme nahradiť slovo „ vláda “ slovami „ vláda Slovenskej republiky “.
	O
	A
	Akceptované.
Upravené.

	4.
	MS SR
	K časti 1 – Úvod:

-
v časti 1 – Úvod navrhujeme nahradiť slová „ Vláda prerokúva návrh ministerstva školstva a ne/udeľuje štátny súhlas na pôsobenie súkromnej vysokej školy...“ slovami „Vláda prerokúva návrh ministerstva školstva na udelenie štátneho súhlasu na pôsobenie súkromnej vysokej školy “ z dôvodu dosiahnutia súladu so znením § 47 ods. 1 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj z dôvodu dosiahnutia obsahovej správnosti. Vláda SR návrh na udelenie štátneho súhlasu prerokuje, a udelenie či  neudelenie súhlasu je výsledok tohto prerokovania.
	O
	A.
	Akceptované.
Upravené.

	5.
	MS SR
	K časti 2.1.A. – Hodnotiace správy pracovnej skupiny a vyjadrenia žiadateľa k nim:
-
v tejto časti návrhu materiálu navrhujeme zosúladiť označovanie legislatívnych skratiek  z dôvodu dosiahnutia súladu s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	Akceptované.
Upravené.

	6.
	MS SR
	K časti 2.1.C. – Závery k vyjadreniu žiadateľa k hodnotiacim správam a k súvisiacim problémom:
-
v časti 2.1.C. sa používa legislatívna skratka „ ministerstvo “. Navrhujeme nahradiť slovo „ ministerstvo “ slovami „ ministerstvo školstva “ z dôvodu zavedenia tejto legislatívnej skratky v časti 1 – Úvod.
	O
	A
	Akceptované.
Upravené.

	7.
	MS SR

MH SR
	K časti 2.2. – Charakteristika pobočky zahraničnej vysokej školy  - súkromnej vysokej školy Bankovní institut vysoká škola Praha – SR:

-
v časti 2.2 je uvedené, že časť nasledujúceho materiálu je prevzatá z pôvodného originálu v českom jazyku, čo pre zrozumiteľnosť tohto jazyka možno považovať za primerané. V tejto súvislosti upozorňujeme na aplikáciu zákona č. 270/1995 Z.z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, podľa ktorého štátne orgány a štátne organizácie, orgány územnej samosprávy a orgány verejnoprávnych ustanovizní pri výkone svojich pôsobností povinne používajú štátny jazyk na celom území Slovenskej republiky. Štátnym jazykom na území Slovenskej republiky je slovenský jazyk. Na základe uvedeného navrhujeme predmetný text v českom jazyku tvoriaci súčasť materiálu, ktorý bude predložený na rokovanie vlády Slovenskej republiky preložiť do slovenského jazyka.
	O

Z
	A
	Akceptované. Preložené do slovenského jazyka.

	8.
	MS SR
	K časti 2.2.2.5 – Financování BISR:
-
v tejto časti sa používa legislatívna skratka „ zákon “ bez jej zavedenia v texte. Navrhujeme predmetnú sktarku do textu zaviesť a ozrejmiť jej obsah.
	O
	A.
	Akceptované. Primerane upravené.
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